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DIAGRAMA DE CABLEADO
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Funcionamiento de salida discreta
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Apéndice A

DATOS DE SEGURIDAD DE REFRIGERANTE 
HYPERTHERM DE LA ANTORCHA

En esta sección:

Seccíon  1  Identificación de productos químicos y de la compañía.........................................................................................a-2
Seccíon  2  Composición / información sobre los componentes...............................................................................................a-2
Seccíon  3  Identificación de los peligros.........................................................................................................................................a-2
Seccíon  4  Primeros auxilios...............................................................................................................................................................a-3
Seccíon  5  Medidas contra el fuego.................................................................................................................................................a-3
Seccíon  6  Medidas contra fugas accidentales.............................................................................................................................a-3
Seccíon  7  Manejo y almacenamiento..............................................................................................................................................a-3
Seccíon  8  Control de la exposición / protección personal ........................................................................................................a-4
Seccíon  9  Propiedades físicas y químicas.....................................................................................................................................a-4
Seccíon 10  Estabilidad y reactividad.................................................................................................................................................a-4
Seccíon 11  Información toxicológica .................................................................................................................................................a-4
Seccíon 12  Información ecológica.....................................................................................................................................................a-5
Seccíon 13  Consideraciones sobre los residuos ...........................................................................................................................a-5
Seccíon 14  Información para el transporte ......................................................................................................................................a-5
Seccíon 15  Información sobre la regulación....................................................................................................................................a-5
Seccíon 16  Otros datos........................................................................................................................................................................a-5
Punto de congelación de la solución de Glicol Propilénico.............................................................................................................a-6
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HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD (MSDS)

SECCIÓN 1 – IDENTIFICACIÓN DE PRODUCTOS QUÍMICOS Y DE LA COMPAÑÍA

SECCIÓN 2 – COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES

SECCIÓN 3 – IDENTIFICACIÓN DE LOS PELIGROS

Nombre del producto: Refrigerante para la antorcha Hypertherm

FECHA DE EMISIÓN 10-03-2005

TELÉFONOS DE EMERGENCIA:

DISTRIBUIDOR: Hypertherm, Inc.
Etna Road
Hanover, N.H. 03755
USA

Información sobre
el producto: (603) 643-3441

Componentes % por LIMITES DE EXPOSICIÓN
peligrosos N° CAS peso LEP OSHA VLU ACGIH Frases R

Benzotriazol

Glicol Propilénico

95-14-7 <1,0 No establecido No establecido R22,36/37/38

57-55-6 <50,0 No establecido No establecido R36/37/38

Emergencia. 
Generalidades.

Causa irritación a los ojos.
Puede ser nocivo si se lo traga.
Puede causar irritación a la piel.

Efectos potenciales para la salud

Ingestión ................................................

Inhalación ..............................................

Contacto con los ojos ........................

Contacto con la piel ............................

LD (dosis baja) oral (rata) como ha sido reportado para 100% de
Benzotriazol es 560 mg./Kg.

El rocío es dañino.

Causa irritación.

Puede causar irritación a la piel.

Fecha de la 02-09-2004
última revisión
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SECCIÓN 4 – PRIMEROS AUXILIOS

MSDS Página 2 de 4Producto: Refrigerante para la antorcha Hypertherm

Ingestión Nunca dé nada oralmente a una persona inconsciente. Dé varios vasos de agua. Si no vomita
espontáneamente, induzca vómito. Mantenga la traquea sin obstrucción. Consiga atención
médica.

Si fue afectada, quítela de la exposición. Restaure la respiración. Manténgale caliente y
tranquila. Consiga atención médica.

Inmediatamente lave los ojos exhaustivamente con agua fría corriente. Quite lentes de
contacto si fuera necesario. Continúe lavando exhaustivamente con agua por 15 minutos por
lo menos. Consiga atención médica de inmediato.

Limpie con agua y jabón. Si la irritación persiste o aumenta, llame al médico.

Inhalación

Contacto con
los ojos

Contacto con
la piel

El tratamiento está basado en el buen juicio del médico como reacción a los síntomas del
paciente.

Nota al médico

SECCIÓN 5 – MEDIDAS CONTRA EL FUEGO

SECCIÓN 6 – MEDIDAS CONTRA FUGAS ACCIDENTALES

SECCIÓN 7 – MANEJO Y ALMACENAMIENTO

Punto de inflamación Ninguno hasta ebullición. Límites de
inflamación

No establecido

Medio de extinción El producto es una solución aquea. Use Dióxido de Carbono, Químico Seco,
Espuma.
Equipo de protección completa incluyendo aparato para auto respiración.
Durante condiciones de sobre exposición de emergencia a la descomposición
de los productos se puede causar un riesgo de salud. Los síntomas pueden no
estar aparentes inmediatamente. Consiga atención médica.

Solución a base de agua.

Procedimientos especiales
contra el fuego

Peligro de fuego o explosión

Actuación ante
producto
derramado

Producto derramado de pequeña cantidad: Trapee el residuo y póngalo en un recipiente con tapa para
desechos. Producto derramado en grandes cantidades: Tape o tapone el producto derramado. Bombee en
depósitos o embeba con un absorbente inerte y sitúelo en un contenedor de desechos con tapadera.
Póngalo en un recipiente para desechos.

Precauciones en
su manejo

Mantenga el recipiente en posición vertical. Evite respirar o crear rocío que flota en el aire.
Evite contacto con la piel, ojos, y ropa. Evite inhalación de vapor o rocío. NO LO TOME
INTERNAMENTE. Limpie derrames inmediatamente.

Precauciones
para su
almacenamiento

Almacene en un lugar frío y seco. Proteja contra heladas.  Mantenger los recipientes bien
cerrados cuando no se los use.
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SECCIÓN 8 – CONTROL DE LA EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN PERSONAL

SECCIÓN 9 – PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS

SECCIÓN 10 – ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

SECCIÓN 11 – INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA

Prácticas higiénicas

Control de ingeniería

Use procedimientos normales para una buena higiene.

Buena ventilación en general. Una estación para el lavado de ojos en el área
muy cercana a su uso.
MEL/OES Ninguna U.K. HSE EH:40 No en lista

Equipo de protección personal
X Careta antigás

X Gafas o careta de protección
Mandil

X Guantes
Botas

Si está expuesto a rocíos.
Recomendados

Recomendados; PVC, Neopreno o nitrilo son aceptables.

Apariencia Líquido transparente Rosado/Rojo Punto de ebullición 100EC

Ninguno Punto de congelación No establecido

5,5-7,0 Presión de vapor No aplicable

1,0 Densidad de vapor No aplicable

Completa Tasa de evaporación No determinada

Olor 
pH
Peso específico
Solubilidad en agua

Estabilidad química
Ninguno

No se conoce ninguna

POR INCENDIO: Dióxido de Carbono, Monóxido de Carbono, Óxidos de
Nitrógeno

No se produce X Puede ocurrir

No aplicable

Incompatibilidad

Condiciones a evitar

Productos de
descomposición peligrosos

Polimerización
Condiciones a evitar

Estable InestableX

Producción de cáncer
Este producto contiene un conocido o posible cancerígeno.

X Este producto no contiene ningún cancerígeno conocido o previsto, de acuerdo con el criterio del
Informe anual sobre cancerígenos del programa nacional estadounidense de toxicología y OSHA
29 CFR 1910, Z (EE.UU.).

Otros efectos 
Agudos
Crónicos

No determinada
No determinada

MSDS Página 3 de 4Producto: Refrigerante para la antorcha Hypertherm
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Sí NoX CÓDIGO 2 – HDPE

SECCIÓN 12 – INFORMACIÓN ECOLÓGICA

SECCIÓN 13 – CONSIDERACIONES SOBRE LOS RESIDUOS

SECCIÓN 14 – INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE

SECCIÓN 15 – INFORMACIÓN SOBRE LA REGULACIÓN

SECCIÓN 16 – OTROS DATOS

Biodegradabilidad

La información contenida en estas hojas se refiere solamente al material designado específicamente y no está relacionado con
ningún proceso o uso que implique otros materiales. Esta información está basada en datos considerados fiables y el producto está
indicado para su uso normal y de forma razonadamente previsible. Como el uso y manejo real está fuera de nuestro control,
Hypertherm no da ninguna garantía directa o implícita y no asume ninguna responsabilidad referente al uso de esta información.

Considerado biodegradable No biodegradable

Tratamiento de residuos

Clasificación RCRA 
(Acta de Recuperación y Conservación de Recursos)

Depósito reciclable

Desechos del material deben ser desechados de acuerdo con los
requisitos legislativos nacionales/locales.

Clasificación del
Departamento
Estadounidense de
Transporte

Peligroso No peligroso X

Clasificación de la Agencia Nacional Estadounidense sobre la Protección contra el Fuego
1 Azul Peligroso para la salud
0 Rojo Inflamable
0 Amarillo Reactividad
— Blanco Peligro especial

ESTATUS REGULADOR: Benzotriazol
1. Información de la etiqueta
2. Frases R
3.
4. No. EI NECS
5. Clasificación EC anexo 1
6. WGK Alemán

No establecido

Como se reporta para 100% Benzotriazol: Pez azulado, pez luna (96 hr. Tlm):
28mg/l; pececillos de agua dulce (96 hr. Tlm): 28mg/l; trucha (96 hr. LC 50):
a39mg/l; algas (96 hr. EC 50): 15, 4mg/l; dafina magna (48 hr. LC 50): 141.6mg/l

No peligrosa

Toxicidad ecológica

Valor BOD/COD

No aplicableDescripción

Frases S

Irritante
R 36/37/38, 22

No en la lista
Ninguna
—

S 24/25, 26

MSDS Página 4 de 4Producto: Refrigerante para la antorcha Hypertherm
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Punto de congelación de la solución de Glicol Propilénico
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III. Dar marcha

a. El procesador se inicia en modo de microprocesador y comienza a ejecutar código en memoria “flash” externa.

b. Iniciación limitada del hardware DSP (siglas en inglés para Procesador de señal digital).

c. Calcule la suma de chequeo en el “flash” externo y en el “flash” interno del DSP.

– Si las sumas de chequeo no están iguales, copie el código desde “flash” externo a “flash” interno.

d. Salto a “flash” interno e iniciación de ejecución.

III. Iniciación

a. Completa iniciación de hardware DSP.

b. Lea EEPROM para un punto de fijación anterior de corriente.

III. Bucle principal

a. Chequee mensajes de serie desde el UART (siglas en inglés de Receptor/transmisor no sincrónico universal)
interno.

– Si se recibe mensaje válido, analice el mensaje y tome acción.

b. Chequee mensajes de serie desde el UART (siglas en inglés de Receptor/transmisor no sincrónico universal)
externo.

– Si se recibe mensaje válido, analice el mensaje y tome acción.

c. Chequee el mensaje CAN (siglas en inglés para Red del controlador de área).

– Si ha llegado mensaje CAN, analice mensaje y tome acción.

d. Chequeo de condiciones de error cada 10 milisegundos.

e. Renueve datos desde la consola de gas (ej. Presiones) cada 250 milisegundos.

f. Actualice el bucle de control del chopper cada 26 milisegundos.

g. Si ha ocurrido error, tome acción.

h. Entradas análogas de actualización.

i. Si el punto de fijación de corriente ha cambiado, actualice los datos en el EEPROM.

j. Si gases de entrada cambian, lleve a cabo un ciclo de purga.

k. Descripción de los estados de la máquina
(Los números en la lista de abajo no corresponden a los números actuales de estado.)

1. En vacío

• Señales de salida están apagadas.

• Puntos de fijación del chopper = 0.

• Demora de 6 segundos para que otros procesadores inicialicen.

• Después de la demora, espere el mensaje de vigilancia CAN desde la consola de gas.

Apéndice B

DESCRIPCIÓN FUNCIONAL DEL SOFTWARE
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• Después de que se ha recibido mensajes CAN de vigilancia, envíe un mensaje de rearmar CAN a la
consola de gas y vaya al estado de Purge (Purga).

Verificación de error
• Verifique que la señal de iniciar el plasma Start (Marcha) esté “off” (apagada) (050).
• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (109).
• Chequeo de ausencia de corriente del chopper (102).
• Si no hay mensaje de vigilancia CAN después de una demora de 6 segundos, reporte error

“UNKNOWN GAS CONSOLE” (CONSOLA DE GAS DESCONOCIDA) (133).

2. Purga
• Encienda la bomba de refrigerante, o motor.
• Las consola de gas pasa gases de preflujo por 12 segundos.
• Después que termine ciclo de preflujo, verifique flujo de refrigerante.
• Consola de gas pasa gases de preflujo por 12 segundos.
• Verifique que Plasma Start (Inicio del plasma) esté apagado (off) antes de pasar al estado Idle2 

(Marcha en vacío 2).

Verificación de error
• Si el flujo del refrigerante es inferior a 0,3 gpm (093), apague al sistema.
• Si el flujo del refrigerante es inferior a 0,6 gpm (060), siga bombeando refrigerante hasta que el flujo sea

superior a de 0,6 gpm, sin permitir iniciación durante este tiempo.

3. En vacío2
• Si la señal “Start” (Inicie) el plasma está activa, la consola de gas pasa al estado “Preflow” (Preflujo), 

el contactor y el controlador de arranque suave se enciende y el sistema pasa al estado “Preflow”
(preflujo).

• Si la consola de gas o interface de serie pide un cambio de estado, tome acción.
• Después de que pasen más de 10 segundos desde la última señal de iniciar el plasma “Start”, apague 

el contactor y el controlador de arranque suave.

Verificación de error
• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).
• Chequeo de ausencia de corriente del chopper (102).
• Verifique que todas las temperaturas estén debajo de los límites especificados de temperatura.

4. Preflujo IHS
• Punto de fijación del chopper = corriente del arco piloto.
• Espere que el preflujo finalice (2 segundos si el contactor termina su temporización, de otra manera, 

0,5 segundos) y para que la señal de “Hold” (sostener) desaparezca.

Verificación de error
• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).
• Verifique que el voltaje de línea no esté encima/debajo (047/046).
• Verifique que el refrigerante no tenga temperatura excesiva (071).
• Verifique que el chopper no tenga temperatura excesiva (065).
• Verifique que el transformador no tenga temperatura excesiva (067).

5. Arco piloto
• Encienda el controlador del arco piloto y el relevador del arco piloto.
• Pulse HF (alta frecuencia) después de una demora de 50 milisegundos para permitir que el relevador

del arco piloto se cierre.
• Si la corriente del chopper es = 1/2 de la corriente del arco piloto, apague HF y pase al estado de
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“Transfer” (Transferencia).
• Si no hay corriente del chopper después de 10 pulsos de HF (alta frecuencia), pase a estado “Auto off”

(apagamiento automático) con el código de error (020), “No pilot arc” (No hay arco piloto).

Verificación de error
• No hay chequeo de error debido a ruido de HF (alta frecuencia).

6. Transferencia
• Si la corriente del cable de trabajo es > que la corriente de referencia de transferencia, pase al estado

de Incremento paulatino y apague el controlador de arco piloto y el relevador de arco piloto.
• Si no hay transferencia después de 500 milisegundos, pase al estado “Auto off” con código de error

(021), “No arc transfer” (No hay transferencia de arco).
• Si la corriente del chopper es < 1/2 del punto de fijación, encienda la HF (alta frecuencia).

Verificación de error
• No hay chequeo de error debido a ruido de HF (alta frecuencia).

7. Incremento paulatino
• Si la entrada de Perforación completa está apagada, entonces pase a gases de flujo de corte.
• La corriente de incremento paulatino está basa en las tablas.
• Una vez que la corriente del chopper sea = o > al punto de fijación, pase al “Steady State” (Estado

constante).

Verificación de error
• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).
• Verifique que el voltaje de línea no esté encima/debajo (047/046).
• Verifique que el refrigerante no tenga temperatura excesiva (071).
• Verifique que el chopper no tenga temperatura excesiva (065).
• Verifique que el transformador no tenga temperatura excesiva (067).

8. Estado constante
• Si la entrada de “perforación completa” está apagada, entonces pase a gases de flujo de corte.
• Si la entrada de “corriente de esquina” está encendida, entonces pase al punto de fijación de “corriente

de esquina”.
• Si la entrada de “señal de iniciación del plasma” está apagada, entonces vaya al estado de disminución

paulatina.

Verificación de error
• Chequee si hay pérdida de fase (027).
• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).
• Verifique que el voltaje de línea no esté encima/debajo (047/046).
• Verifique que el refrigerante no tenga temperatura excesiva (071).
• Verifique que el chopper no tenga temperatura excesiva (065).
• Verifique que el transformador no tenga temperatura excesiva (067).
• Si la corriente del chopper es < 1/2 de la fijación de la corriente, muestre error de pérdida de

transferencia (024).
• Si la corriente del cable de trabajo es < que el punto de fijación, muestre error de pérdida de

transferencia (026).

9. Disminución paulatina
• Haga la disminución paulatina de corriente según las tablas.
• Ponga la consola de gas en el estado de marcha en vacío o estado de disminución paulatina según las

tablas.
• Una vez que la corriente llegue a la corriente del fin, vaya al estado de disminución paulatina final.
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Verificación de error

• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).

10. Disminución paulatina final

• Puntos de fijación del chopper = 0

Verificación de error

• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).

11. Apagamiento automático

• Apague el relevador del arco piloto, el controlador del arco piloto, HF (Alta frecuencia), y las salidas del
movimiento de la máquina.

• Los gases de preflujo funcionan por un periodo de posflujo de 10 segundos

• Si ha ocurrido error encienda la salida de error del CNC.

• Si error de disminución paulatina ha ocurrido encienda la salida de error de disminución paulatina del
CNC.

• El temporizador de posflujo y el temporizador del contactor funcionan por 10 segundos.

• Si no hay señal “Start” (iniciación del plasma), vaya el estado “Idle2” (Marcha en vacío 2).

Verificación de error

• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).

12. Apagamiento

• La consola de gas pasa al estado de apagamiento.

• Todas las salidas se apagan.

• La salida de error CNC está encendida.

• Puntos de fijación del chopper = 0.

• Espere por la solicitud de rearmar.

13. Rearmar

• Rearme el controlador CAN.

• Inicie temporizadores.

• Vaya a estado de marcha en vacío.

14. Prueba de flujo de corte

• La consola de gas hace funcionar a los gases de corte de flujo.

• Espere para la solicitud de ir al estado de marcha en vacío o el estado de preflujo de prueba.

Verificación de error

• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).

• Cheque que no haya señal de “Start” (Iniciar el plasma).

15. Preflujo de prueba

• La consola de gas hace funcionar a los gases de preflujo.

• Espere para la solicitud de ir al estado de Marcha en Vacío o al estado de corte de flujo de prueba.

Verificación de error

• Chequeo del flujo de refrigerante en la iniciación de potencia (093).
• Cheque que no haya señal de “Start” (Iniciar el plasma).
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Apéndice C

CORTE DE BISEL

En esta sección:

Dimensiones de la antorcha de biselar..................................................................................................................................................c-2
Definiciones de corte de bisel .................................................................................................................................................................c-3
Tablas de corte............................................................................................................................................................................................c-4
Conexiones de la antorcha ....................................................................................................................................................................c-10

Conecte el grupo de cables y mangueras a la antorcha al montaje de rápida conexión .............................................c-10
Lista de piezas ..........................................................................................................................................................................................c-12

Consumibles ...................................................................................................................................................................................c-12
Selección de piezas ......................................................................................................................................................................c-13
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Dimensiones de la antorcha de biselar 

280,5 mm

51 mm 

42 °

122 mm 

57 mm 

154 mm 

51 mm 
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Definiciones de corte de bisel

Ángulo de bisel El ángulo entre la línea central de la antorcha y la línea que es perpendicular a la pieza de
trabajo. Si la antorcha está perpendicular a la pieza de trabajo, el ángulo de bisel es cero. El
ángulo máximo de bisel es 45º.

Espesor nominal El espesor vertical de la pieza de trabajo.

Espesor equivalente La longitud del filo de corte, o la distancia que el arco avanza a través del material mientras
corta. El espesor equivalente es igual al espesor nominal dividido por el coseno del ángulo
de bisel. Los espesores equivalentes se muestran en la tabla de corte.

Despeje La distancia vertical desde el punto más bajo de la antorcha a la superficie de la pieza de
trabajo.

Distancia antorcha-pieza La distancia linear del centro de la salida de la antorcha a la superficie de la pieza de
trabajo a lo largo de la línea central de la antorcha. Una gama de distancia desde la
antorcha y el trabajo se muestra en la tabla de corte. El número más pequeño es para un
corte recto (ángulo de bisel = 0º). El número más grande es de 45º de corte de bisel con
un despeje de 3 mm. (0,120 pulg.).

Voltaje del arco El establecimiento del voltaje del arco está dependiente en el ángulo del bisel y el arreglo
específico del sistema de cortar. El voltaje de arco fijado en un sistema puede ser diferente
de un segundo sistema aunque las piezas de trabajo sean del mismo espesor. No se
suministran los voltajes de arco para corte de bisel en las tablas de corte de bisel.

Ángulo de bisel

Distancia
antorcha-pieza

Línea del centro
de la antorcha

Despeje

Espesor
nominal

Espesor
equivalente

0°
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Tablas de corte
Las alturas de perforación inicial y el tiempo de la demora de perforación que se muestra en las tablas de corte son para
cortes rectos. Arranque desde el filo indica que el espesor del material está afuera de la gama que puede ser perforado.
Se pueden cortar estos espesores sólo por medio del uso de un arranque desde el filo.

Corte de bisel para acero al carbono
Plasma O2 / Gas Protector Aire

130 A 

Taza de flujo – lpm/scfh

O2 Aire

Preflujo 0 / 0 64 / 135

Flujo de corte 33 / 70 45 / 96

220645220398 220649220603 220179220646

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220701 
con estos consumibles de biselar.

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm factor % seg.

O2 Aire 15 23 80

30

2,0

3 2,5 – 8,6 6505 5,0

200

0,1

4
2,8 – 8,6

5550
5,6

0,2

6 4035
0,3

23

10 3,0 – 8,6 2680 6,0

12 3,3 – 8,6 2200 6,6 0,5

15
3,8 – 8,6

1665

7,6

0,7

20 1050 1,0

25 4,0 – 8,6 550 190 1,8

32
4,5 – 8,6

375
Arranque desde el filo

38 255

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ipm pulg. factor % seg.

O2 Aire 15 23 80

30

0.080

0.135 0.100 – 0.340 240 0.200

200

0.1

3/16
0.110 – 0.340

190
0.220

0.2

1/4 150
0.3

23

3/8 0.120 – 0.340 110 0.240

1/2 0.130 – 0.340 80 0.260 0.5

5/8
0.150 – 0.340

60

0.300

0.7

3/4 45 1.0

1 0.160 – 0.340 20 190 1.8

1-1/4
0.180 – 0.340

15
Arranque desde el filo

1-1/2 10
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220545220398 220541220603 220436220542

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220571 
con estos consumibles de biselar.

Corte de bisel para acero al carbono
Plasma O2 / Gas Protector Aire

260 A

Taza de flujo – lpm/scfh @ para la
fijación de 19 mm. (3/4 pulg.)

O2 Aire

Preflujo 0 / 0 130 / 275

Flujo de corte 42 / 88 104 / 220

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm factor % seg.

O2 Aire 24 75

70 70

2,0

6
2,8 – 7,6

6500
8,5 300

0,3
10 4440
12 3850 0,4

75

75

15

3,6 – 7,6

3130

9,0 250

0,5
20 2170 0,6
22 1930 0,7

80

25 1685 0,8
28

4,8 – 7,6

1445
9,5 200

0,9
32 1135 1,0
38 895 1,2
44 580

Arranque desde el filo
50 405
58 290
64 195

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ppm pulg. factor % seg.

O2 Aire 24 75

70 70

0.08

1/4
0.110 – 0.300

245
0.330 300

0.3
3/8 180
1/2 145 0.4

75

75

5/8

0.140 – 0.300

115

0.350 250

0.5
3/4 90 0.6
7/8 75 0.7

80

1 65 0.8
1-1/8

0.190 – 0.300

55
0.380 200

0.9
1-1/4 45 1.0
1-1/2 35 1.2
1-3/4 22

Arranque desde el filo
2 15

2-1/4 12
2-1/2 8
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Corte de bisel de acero inoxidable
Plasma H35 / Gas Protector N2

130 A 

220609220398 220606220608 220179220656

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220571 
con estos consumibles de biselar.

Taza de flujo – lpm/scfh

H35 N2

Preflujo 0 / 0 90 / 190

Flujo de corte 26 / 54 114 / 240

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm Factor % seg.

H35 N2 20 40 70 80 2,0

10

4,5 – 10,0

980

7,7 170

0,3

12 820 0,5

15 580 0,8

20 360 1,3

25 260 Arranque desde el filo

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ipm pulg. Factor % seg.

H35 N2 20 40 70 80 0.080

3/8

0.180 – 0.400

40

0.310 170

0.3

1/2 30 0.5

5/8 20 0.8

3/4 15 1.3

1 10 Arranque desde el filo
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Corte de bisel de acero inoxidable
Plasma N2 / Gas Protector N2

130 A 

220609220398 220606220608 220179220656

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220571 
con estos consumibles de biselar.

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm factor % seg.

N2 N2 20 65 70 80 2,0

6
3,0 – 10,0

1960
6,0

200

0,3

10 1300 0,5

12 3,5 – 10,0 900 7,0 0,8

15 3,8 – 10,0 670
Arranque desde el filo

20 4,3 – 10,0 305

Select
Gases

Set
Preflow

Set
Cutflow

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ipm pulg. factor % seg.

N2 N2 20 65 70 80 0.080

1/4
0.120 – 0.400

75
0.240

200

0.3

3/8 55 0.5

1/2 0.140 – 0.400 30 0.280 0.8

5/8 0.150 – 0.400 25
Arranque desde el filo

3/4 0.170 – 0.400 15

Taza de flujo – lpm/scfh

N2

Preflujo 97 / 205

Flujo de corte 125 / 260
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220609220398 220606220608 220405220607

Corte de bisel de acero inoxidable
Plasma H35 / Gas Protector N2

260 A

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220571 
con estos consumibles de biselar.

Taza de flujo – lpm/scfh @ para la
fijación de 19 mm. (3/4 pulg.)

H35 N2

Preflujo 0 / 0 127 / 270

Flujo de corte 40 / 84 122 / 260

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm factor % seg.

H35 N2 11 75 80 88 2,0

10 11,0 1 870 11,0
100

0,3
12 9,0 – 10,0 1 710

9,0

0,4
15

7,5 – 10,0

1 465

120

0,5
20 1 085 0,6
25 785 0,7
32 630 1,0
38 510

Arranque desde el filo44 390
50 270

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ppm pulg. factor % seg.

H35 N2 11 75 80 88 0.08

3/8 0.450 75 0.500
100

0.3
1/2 0.350 – 0.400 65 0.350 0.4
5/8

0.300 – 0.400

55

0.360 120

0.5
3/4 45 0.6
1 30 0.7

1-1/4 25 1.0
1-1/2 20

Arranque desde el filo1-3/4 15
2 10
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220609220398 220606220608 220405220607

Corte de bisel de acero inoxidable
Plasma N2 / Gas Protector Aire

260 A

Nota:  La gama del ángulo de biselar es 0º a 45º. Se debe usar el tubo de agua 220571 
con estos consumibles de biselar.

Taza de flujo – lpm/scfh @ para la
fijación de 19 mm. (3/4 pulg.)

N2 Aire

Preflujo 127 / 270 0 / 0

Flujo de corte 54 / 114 116 / 245

Métrico

Inglés

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección mm mm mm mm/m mm factor % seg.

N2 Aire 11 75 75 82 2,0

6

3,8 – 10,0

6 375

7,5 200

0,3
10 3 440

12 2 960 0,4

15 2 520 0,5

20 1 590 0,6

25 1 300 0,8

32 875 1,0

38 515

Arranque desde el filo44 365

50 180

Seleccione 
gases

Fije 
preflujo

Fije corte de flujo 
(cutflow)

Despeje
mínimo

Espesor
equivalente
del material

Distancia 
antorcha-pieza

Velocidad 
de corte

Altura inicial 
de perforación

Demora de
perforado

Plasma Protección Plasma Protección Plasma Protección pulg. pulg. pulg. ppm pulg. factor % seg.

N2 Aire 11 75 75 82 0.08

1/4

0.150 – 0.400

240

0.300 200

0.3
3/8 140

1/2 110 0.4

5/8 95 0.5

3/4 70 0.6

1 50 0.8

1-1/4 35 1.0

1-1/2 20

Arranque desde el filo1-3/4 14

2 6



Conexiones de la antorcha

Conecte el grupo de cables y mangueras a la antorcha 
al montaje de rápida conexión

1. Desenvuelva los primeros 2 metros (6,5 pies) del montaje de conductores 
en una superficie plana.

2. Sostenga el montaje de la antorcha y quite la manga de montaje del ensamblaje de rápida conexión de la antorcha.

3. Deslice la manga de montaje sobre los conductores y alinee los acoples de rápida conexión de la antorcha con las
mangueras en el montaje de conductores. Las conexiones están codificadas a color. Las mangueras no deben ser
retorcidas y han sido juntadas con cinta de atar para evitar que se tuerzan. No quite la cinta de los conductores.

4. Conecte la manguera de entrada del refrigerante (verde).

5. Conecte el conductor del arco piloto (amarillo).

APÉNDICE – CORTE DE BISEL
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6. Conecte la manguera de venteo del plasma (blanca).

7. Conecte la manguera que retorna el refrigerante (roja).

8. Conecte la manguera del gas plasma (negra).

9. Conecte la manguera del gas de protección (azul).

10. Deslice la envoltura espiral sobre la manga de la antorcha sobre las conexiones y atorníllela al acople de conexión
rápida de la antorcha.

11. Deslice la envoltura espiral sobre la manga de la antorcha, más o menos 50 mm. (2 pulg.). Habrá un espacio entre
la envoltura espiral y la tapa trenzada. No se deben afianzar en sitio la envoltura espiral y las trenzas.
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Nota: Los conectadores en pasos 
6-9 son acoples que se
oprimen para conectar.

Para hacer una conexión,
oprima el acople de la
manguera dentro del
conectador apropiado hasta
que se detenga. 

Para desconectar un acople,
tire el collar conectador hacia
atrás  y quítelo del acople de 
la manguera.

Collar conectador

Envoltura espiral

Tapa trenzada
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Lista de piezas

Consumibles

Tubo de aguaAislador Boquilla

Capuchón
interior de
retención Difusor Electrodo

Capuchón de
retención

Acero al carbono

Tubo de aguaAislador Boquilla

Capuchón
interior de
retención Difusor Electrodo

Capuchón de
retención

Acero inoxidable

260A

220398 220541220436220542220545 220603 220571

130A

220398 220649220179220646220645 220603 220700

260A

220398 220606220405220607220609 220608 220571

130A

220398 220606220179220656220609 220608 220571
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Selección de piezas

Nota:  Los consumibles estándares pueden usarse para corte de bisel, pero no son lo óptimo para corte 
de bisel.

Se debe instalar El tubo de agua 220571 ó 220700 en la antorcha HPR cuando se usa consumibles diseñados
específicamente para cortadura de bisel. La conexión rápida de bisel con la manga corta de montajes de la antorcha
tiene acoples de oprimir para conectar y debe usarse con juegos de conductores específicos, mostrados en esta
sección.

Tubo de agua 220571
(220700 para acero al carbono de 130 A)

Antorcha 220162
Use en todas las aplicaciones

Conexión rápida de bisel 220573

Manga corta de montaje de la
antorcha parte de 220573

Manga de antorcha: estándar
220232

Manga de antorcha: extendida
220516

Desconexión rápida estándar 220163

Conductores con acoples de oprimir
para conectar y conductores de gas de

1,83 m (6 pies)

O

Conductores con acoples de oprimir
para conectar y conductores de gas de

2,5 m (8,17 pies)

Conductores con acoples
estándares y conductores de gas

de 1,83 m (6 pies)

O

Conductores con acoples
estándares y conductores de gas

de 2,5 m (8,17 pies)

Vea tabla 1
en la próxima

página

Vea tabla 2
en la próxima

página

Montaje de rápida conexión

Longitud de los
conductores de gas

Longitud total de conductores

Cables y
mangueras
estándar a los
acoples de la
consola de medir

A la consola RHF

Cables y
mangueras de
bisel a los
acoples de la
consola de medir



1. Los conductores para usarse con conexión rápida estándar (220163)
Todos los conductores tienen acoples estándar que son idénticos a los de las mangueras mostradas en la sección
de Instalación en este manual. La única diferencia está en los conductores de gas que han sido extendidos a 2,5 m.

2. Conductores para usarse con rápida conexión /montaje corto de manga de antorcha (220573)
Todas los conductores de gas tienen acoples de conexión de oprimir y se pueden usar solamente con el montaje 
No. 220573. Las 2 mangueras para la válvula de cerrar tienen adaptadores que cambian el acople de conectar para
empujar a un acople de dar vuelta.

*El uso de estos montajes de conductores resultará en vida útil más corta de los consumibles.

Número de pieza Longitud total Longitud de conductores de gas

228075 1,83 m 1,83 m
228076 3,05 m 1,83 m
228079 4,5 m 1,83 m
228081 7,5 m 1,83 m
228083 10 m 1,83 m
228086 15 m 1,83 m
228088 20 m 1,83 m

228077* 3,05 m 2,5 m

228061* 4,5 m 2,5 m

228062* 7,5 m 2,5 m

228084* 10 m 2,5 m

228063* 15 m 2,5 m

228089* 20 m 2,5 m

Número de pieza Longitud total Longitud de conductores de gas

128986 1,83 m 1,83 m
128935 3,05 m 1,83 m
128934 4,5 m 1,83 m
128784 7,5 m 1,83 m
128987 10 m 1,83 m
128785 15 m 1,83 m
128988 20 m 1,83 m

228040* 4,5 m 2,5 m

228043* 7,5 m 2,5 m

228065* 10 m 2,5 m

228045* 15 m 2,5 m

228066* 20 m 2,5 m 
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